Карпович Ольга
Я ТЕБЯ ПРОЩАЮ 
одноактная пьеса в одном действии
Действующие лица:
МАРИЯ 1, женщина неопределенного возраста (типаж Хулии Авшар), обладающая нестареющей классической красотой. В ее облике чувствуется сила и величие, и в то же время видно, что она много страдала.
БЕРКАНТ 1 , 48 лет (в процессе действия, от увиденных картин, меняется, стареет, сгибается под грузом вины и страдания. В конце это глубокий старик). Типаж Хоакина Феникса, неврастеник, обладающий тяжелой, величественной внешностью римского императора. 
МАРИЯ 2 (МАРИЯ 1 в молодости), 28-33 лет, писатель, драматург. Красивая женщина с чертовщинкой, сильная, отважная, способная на  глубокое самозабвенное чувство, но в то же время и на импульсивный, жестокий поступок. 
БЕРКАНТ 2 (БЕРКАНТ  1 в молодости), 28-33 лет, театральный и киноактер. Очень талантливый, но в связи с беспорядочным образом жизни уже начинающий утрачивать и талант, и красоту, и расположение режиссеров. Ему очень важно поддерживать свое амплуа звезды театральных подмостков и любимца публики, хотя делать это из-за пристрастия к алкоголю и легким наркотикам все тяжелее. 
МАССОВКА: 3-4 человека, обезличенные, не имеют реплик. В разных сценах они изображают брата БЕРКАНТА 1 Джана (футболка с надписью «ДЖАН», девушку БЕРКАНТА 1(длинные волосы), полицейских (футболки с надписью «Police», санитаров (повязки с красным крестом на рукавах). 
В первой картине у зрителя должно сложиться впечатление, что перед ним – поэтическая метафора. Действие развивается в пустоте, сцена практически лишена деталей, происходящее представляется абстракцией. Сцена темная, два прожектора выхватывают из темноты пишущую машинку, стоящую на полу на авансцене (возле нее сидит МАРИЯ 1) и стоящее наискосок от нее в глубине сцены кресло БЕРКАНТА 1. 
Однако уже во второй картине зритель увидит более привычные театральные декорации и сюжет, развивающийся в определенном времени и пространстве. В дальнейшем сцены так и будут чередоваться – монологи героев из настоящего времени, практически не подкрепленные антуражем, и былая история героев, разыгрывающаяся на заднем плане сцены. 
Сцены из прошлого происходят в восьмидесятые годы 20 века.
Сцены из настоящего – вне времени. Это сны Берканта, видения, которые его посещают, внутренние монологи. Во сне он видит Марию повзрослевшей, величественной, красивой той классической красотой, над которой не властно время. Ему видятся и связанные с ее образом из прошлого вещи – пишущая машинка, листки рукописи... Но как любые сны, эти сцены лишены антуража, в них нет декораций, привязки к конкретному историческому моменту и географии. Все происходит только в голове Берканта. 
В пьесе присутствуют две музыкальных темы. Народная греческая мелодия – являющаяся темой сумасшествия Марии, она слышна только ей. И основной лейтмотив спектакля – тяжелая безысходная музыка, музыка конца. В некоторых сценах одна мелодия постепенно переходит в другую. 
Картина I
Темнота. Откуда-то наплывает, постепенно становясь громче, народная греческая мелодия. Она радостная и вместе с тем привязчивая, назойливая, тревожащая. Где-то журчит ручей. Весело лает собака. Звуки постепенно нарастают. 
Мелодия видоизменяется, постепенно переходя в основной лейтмотив спектакля. Это страшная музыка, музыка конца.
Раздается голос Марии 1 (в записи), звук его постепенно нарастает.
МАРИЯ 1. И даже если моя судьба спуститься на дно озера, дорогой Беркант, с карманами, полными камней, это время останется моим, оно будет дышать моими легкими, говорить моим голосом и плакать моими слезами...
По мере того, как звучит голос, луч прожектора, сначала слабый, затем становящийся все ярче, постепенно выхватывает из темноты фигуру Марии 1. Она сидит на переднем плане сцены, правее центра. Сидит на полу, одетая в светлый невесомый балахон. Рядом с ней – пишущая машинка. Вокруг разбросаны листки рукописи. Мария 1 – очень красивая женщина неопределенного возраста. Ее красота спокойна и величава, но, вместе с тем, и опасна.
Греческая мелодия постепенно переходит в основной лейтмотив спектакля. 
Голос постепенно стихает, эхом тонет в звучащей все громче музыке. 
Луч прожектора теперь уже ярко освещает Марию 1.
МАРИЯ 1. Сквозь это время я пронесла воспоминания о твоих глазах, руках, голосе, твоем смехе, твоей запрокинутой голове, лежащей беспомощно на моем плече. Я помню только детали, самые важные, самые чистые, еще не омраченные твоей коварной бравадой. Помню, как я целовала тебя, и меня уносило водоворотом бесконечной любви, и время останавливалось, и прекращались любые расчеты. И хотелось мне только одного – нырнуть глубже, впитать твой запах, твои мысли, стать тобой... И никогда не выпускать твоей руки, никогда... Я исчезла, как ты и просил.
МАРИЯ 1 поднимается на ноги, подходит к краю сцены, вглядывается в зал.
Снова начинает играть привязчивая греческая мелодия. Она то стихает, то делается громче, то уходит, то возвращается. 
МАРИЯ 1. Здесь за моим окном вызревает виноград и, заботливыми руками грека Манолиса, совсем скоро превратится в вино – искрящееся и веселящее унылую душу. И заутренний молебен в местной церквушке, бледно-голубой в лучах восхода, и раздуваемые ласковым ветром парусиновые белые занавески, и незатейливые истории, что так любит рассказывать древняя, как мир, старуха Дориана, - все хорошо. Все в радость мне. Жизнь течет, простая и праведная. И я говорю себе, что так лучше. Что это лучше, чем пустые слова, ссоры, попытки кому-то что-то доказать, каждодневное бегство от себя. Я говорю так себе и искренне верю в это. Отчего же, сказав все это,  я возвращаюсь к тебе? Может быть, потому, что ненависть...
Вспыхивает еще один прожектор. Он освещает Берканта 1. Беркант 1 сидит на высоком причудливом стуле, похожем на трон. Стул расположен наискосок от того места, где сидит Мария 1, ближе к середине сцены. Таким образом Беркант 1 видит Марию 1 впереди себя, она же находится к нему спиной и не видит его. 
Беркант 1 резко перебивает Марию 1. Он говорит гораздо быстрее и напористее, чем она. 
БЕРКАНТ 1. Может быть потому, что ненависть – это самое преданное, самое настоящее чувство, самое неизменное. И мы с тобой хорошо знаем это. Расстаться с врагом сложно. Взять и бросить того, с кем мысленно вступал в диалоги много месяцев подряд, доказывал, одерживал победу, насмехался над его слабостью, презирал за один факт его существования. Ненависть, черная, больная, больше похожа на одержимость, - это всегда оборотная сторона слишком большой любви. Непосильной для нас любви, которую мы потеряли. Это любовь, которую изгнали из рая, падший ангел, которого разлучили с богом. 
Пока Беркант 1 говорит, Мария1 возвращается на свое место и садится на пол.
БЕРКАНТ 1. С этим ненавистным, но возлюбленным врагом расстаться невозможно. От него нет спасения, он давно внутри тебя. Ты ведь с ним свыкся, принял его. Он – это ты сам. В конце концов, что же здесь делать, если не станет основы твоего существования? 
МАРИЯ 1 И БЕРКАНТ 1 (произносят вместе). Так живи же долго, возлюбленный враг мой! Ведь пока ты существуешь, существую и я.
Прожекторы над Марией 1 и Беркантом 1постепенно гаснут. Мелодия стихает.
КАРТИНА II
Действие разворачивается на заднем плане сцены. Из сна Берканта, в котором отсутствовали декорации, зритель попадает в насыщенное театральное действо. Здесь присутствуют декорации, динамика, здесь разворачивается история из прошлого Марии 1 и Берканта 1, история их любви. 
Яркий свет освещает квартиру Берканта 2. Входная дверь, диван, заваленный одеждой, столик, на котором стоит несколько бутылок вина, стаканы. Слева – окно, за окном видна панорама ночного мегаполиса – яркие огни, вывески, рекламы. Из-за окна слышны звуки большого города – шум трафика, клаксоны машин, собачий лай, отдаленные голоса. 
Слышен раздающийся из-за двери молодой заливистый хохот. 
Дверь распахивается. В комнату вваливаются Беркант 2 и Мария 2. Они пьяны, веселы и счастливы. Беркант 2 пошатывается, обвивает Марию 2 рукой за плечи и почти виснет на ней. Вид у него расхристанный. Он одет по моде начала восьмидесятых – кожаная куртка, голубые джинсы. В одной руке бутылка, в другой – огромный плюшевый заяц. 
МАРИЯ 2 – красивая, стильно одетая молодая женщина. На ней платье, длинные волосы распущены по спине. Видно, что она умна и решительна, но в настоящий момент находится под обаянием Берканта. Мария 2 поддерживает его, не давая упасть.
БЕРКАНТ 2. Долго пришлось ждать? Ну прости, поклонники устроили овацию, не хотели отпускать. 
МАРИЯ 2. Это ничего. Спасибо, что согласились со мной встретиться. Я как раз недавно, на театральном фестивале, познакомилась с режиссером спектакля. И когда он предложил представить меня вам... 
БЕРКАНТ 2. Ой, да ладно. 
Беркант 2 отмахивается, теряет равновесие. Марии 2 не удается его удержать, они оба падают на диван, хохочут.
Ты же вроде писатель, да? И драматург? На последнем фестивале спектакль по твоей пьесе шел, я даже видел немного. Довольно профессионально сделано. А ты где-то училась? Ну вы, драматурги, интересные люди. Я вас не люблю, но нам, актерам, с вами надо дружить... 
 МАРИЯ 2. (вдохновенно) Я видела все ваши постановки... Знаете – ваш талант, это какое-то чудо, трудно поверить, что такое может существовать в реальности. Вы потрясающий. В каждом спектакле как будто заново рождаетесь. Мне так хотелось с вами познакомиться, поговорить...
БЕРКАНТ 2. (перебивает) Слушай, давай уже не «ты», а? Поговорить... Сейчас поговорим, расслабимся.
Беркант 2 смотрит на зайца, уши которого сжимает в руке, морщится, отбрасывает его в угол.
БЕРКАНТ 2. Какой же урод все-таки.
МАРИЯ 2. Зачем же вы... Ты его взял?
БЕРКАНТ 2. Ну как же, поклонница подарила. Своих поклонниц надо ценить! Раз они тебя так любят, так вожделеют, значит, в тебе и правда есть что-то хорошее, верно?
(смеется, отпивает вино из горлышка бутылки)
МАРИЯ 2. А ты разве сомневаешься? Они ценят твой талант...
БЕРКАНТ 2. Ээ, нет. Не талант, а мою смазливую физиономию. Да мне вообще-то наплевать, что они там думают. А тебя что, правда, интересует мнение твоих читателей?  Ну что ты так далеко сидишь. Давай ближе!
(тянет Марию 2 к себе, она придвигается)
МАРИЯ 2. Конечно. Я же для них и пишу...
БЕРКАНТ 2. Но они же ни черта не понимают. Обыватели! Пей, что ты сидишь, как чужая?
(наливает в стакан вина, пододвигает к Марии 2. Мария 2 отпивает глоток и ставит стакан на стол)
МКАРИЯ 2. Ты всегда, что ли, так много пьешь?
БЕРКАНТ 2. С восемнадцати лет. А что, я плохой мальчик!
(смеется)
О чем я говорил? А, да. Фанатки! Они хотят видеть меня героем-любовником, на которого можно пускать слюни. А я...  Мне все это не важно. Я считаю, самое главное – это оставить после себя след. След в искусстве. Вот я всегда мечтал сыграть Ричарда Третьего! 
(изображает Ричарда Третьего, декламирует)
Нет жалости во мне, а, значит, я не зверь.
(оглядывается на Марию 2)
Видишь? Это моя роль, моя! Как будто специально под меня написанная. А мне ее не предлагают. Ну да, кому сейчас интересен Шекспир.
МАРИЯ 2. Ты не прав! Шекспир вне времени. Ты просто слишком молод для этой роли. Чтобы ее сыграть, нужно прожить целую жизнь. 
БЕРКАНТ 2. А ты разбираешься, да? И Шекспира читала? Надо же. Но, поверь, я бы и сейчас мог это сыграть. Я бы сначала показал всю его гнусность, всю мерзость...
МАРИЯ 2. Ну откуда в тебе гнусность?
(тянется к Берканту 1, он отшатывается)
БЕРКАНТ 2. Ха, да ты меня просто еще не знаешь! Я страшный тип! Опасный человек.
(корчит свирепую физиономию) 
Что, боишься? 
Мария 2 смеется.
МАРИЯ 2. Ничуть.
БЕРКАНТ 2. Дай руку!
(хватает ее за руку)
МАРИЯ 2. Зачем?
БЕРКАНТ 2. Сейчас погадаю тебе по ладони. Одна старая знакомая научила. И всеее про тебя узнаю. 
Беркант 2 подносит руку Марии 2 к губам и начинает целовать. Мария 2, не ожидавшая такого поворота, сначала замирает.
Беркант 2 изображает пылкую страсть, хватает Марию, набрасывается с поцелуями, заваливает на диван. Его действия неискренни, наигранны. Ему нужно показать себя ловеласом.
Мария 2 начинает отвечать, берет его лицо в ладони, целует почти с благоговением, обвивает руками. Беркант 2 задирает на ней платье, возится с ремнем джинсов, наваливается на Марию 2. Грубо лапает ее за грудь, трется об нее всем телом. Затем останавливается. Мария 2 под ним замирает. Беркант 2 отпускается ее, садится, расхристанный, в расстегнутой рубашке и джинсах.
БЕРКАНТ 2. Прости, я... Я немного пьян.
Беркант 2 роется в карманах.
МАРИЯ 2. Это ничего. Ты только не пей больше...  Что ты ищешь?
БЕРКАНТ 2. Сейчас увидишь.
Беркант 2 достает коробочку с гашишем, начинает сворачивать косяк.
БЕРКАНТ 2. Я же говорил тебе, я плохой мальчик.
Беркант 2 закуривает. 
МАРИЯ 2. Может быть, мне лучше уйти?
Беркант 2 затягивается косяком. Движения его постепенно становятся заторможенными.
БЕРКАНТ 2. Нет, нет, не уходи пока. 
(тянет Марию к себе. Речь его постепенно становится сбивчивой).
В такой час нельзя расставаться.
МАРИЯ 2. В какой час?
Беркан 2 отпускает Марию, встает.
БЕРКАНТ 2. Я ненавижу последний час перед рассветом. Это самый страшный час, сумеречный... 
Беркант 2 берет со стола бутылку, она пуста. 
БЕРКАНТ 2. Безвременье. Оно ничем не принадлежит, ни дню, ни ночи. 
Беркант 2 отбрасывает пустую бутылку в угол, открывает шкафчик. 
БЕРКАНТ 2. В этот час бал правят бесплотные призраки. И все краски исчезают, уступают место пеплу и праху. В такой час может случиться что угодно. Он как бы не существует, выпадает из истории, не укладывается в канву... 
Беркант 2 роется в шкафчике, вытаскивает новую бутылку, но и в ней вина оказывается на донышке. 
БЕРКАНТ 2. Призрачный морок тянет к тебе свои пальцы. Он мечтает добраться до тебя и утащить за собой. В небытие... Но если ты не поддашься, если переживешь этот час и увидишь первые лучи солнца, то все, можешь считать, что победил. Ничего страшного с тобой уже не случится... До следующего предрассветного часа...
Беркант 2 допивает последние глотки вина из бутылки, отбрасывает в сторону и ее. 
БЕРКАНТ 2. Не уходи, пока не начнет светать. 
Мария 2 подходит к нему, обнимает.
МАРИЯ 2. Я не уйду, не уйду. Хочешь, теперь я тебе погадаю?
(берет его за руку)
У тебя, Беркант, в жизни все сложится очень хорошо. Сумрак до тебя не доберется. Ты увидишь солнце, и оно всегда будет светить тебе. Ты обязательно получишь роль Ричарда Третьего и сыграешь ее лучше всех. Ты будешь успешен. Ты будешь богат и доволен жизнью. 
(смотрит ему в глаза)
Я обещаю это тебе, как самая честная в мире гадалка. Я ведь писатель, а писатели не лгут. 
Беркант 2 сгребает ее в охапку, судорожно вздрагивает и плачет.
Постепенно герои опускаются на диван.
МАРИЯ 2. Поверь мне! Ты веришь?
БЕРКАНТ 2. Верю... Ты же очень хорошая, правда?
Беркант 2 ложится головой Марии 2 на колени, она гладит его по волосам, укачивает, как ребенка.
МАРИЯ 2. Правда.
БЕРКАНТ 2. (шепчет бессвязно) Не уходи...
МАРИЯ 2. Ты очень устал, запутался. Успокойся, милый мой, потерянный мальчик. Я здесь, с тобой. Я никогда тебя не оставлю...
Прожектор, освещавший задний план сцены, гаснет.
Картина III
Загораются прожекторы над Марией 1 и Беркантом 1. 
Мария 1, одетая в светлый балахон, сидит у самого края сцены, разбирая листки рукописи. Рядом пишущая машинка. 
Беркант 1 сидит в своем кресле, расположенном ближе к центру сцены, за Марией 1 и наискосок. 
Мария 1 смотрит в зал, Беркант 1 – ей в спину. 
Снова начинает играть навязчивая греческая мелодия.
МАРИЯ 1. Целовать тебя казалось таким естественным. Сознание помутнело. А твое лицо, такое красивое, которое было так близко, растаяло перед глазами. Это блаженство невозможно было перенести. Слишком ярко, слишком больно, слишком по-настоящему, Беркант, невыносимо. 
Мария 1 встает, листы рукописи рассыпаются с ее коленей. 
МАРИЯ 1. В твоем поцелуе, в прикосновении твоего сухого рта было столько отчаяния, немой мольбы: «Ну не оставляй же меня одного! Никогда не оставляй!» Столько в нем было упоенной нежности и, вместе с тем, какой-то звериной жесткости. Быть может, ты прощался со мной, отказывался от меня, сразу поняв, кто я и кем могу стать для тебя. И в тот миг, когда я почувствовала на языке соленый привкус крови, смешанный с твоим любимым запахом, я ощутила, что и во мне не осталось жалости к тебе. Что ты обязательно бросишь меня, что бы между нами ни произошло. Что мне суждено ненавидеть тебя так, как только можно ненавидеть предавшего единственного возлюбленного. 
По мере того, как она говорит, Беркант 1 встает с кресла и медленно подкрадывается к ней сзади. 
МАРИЯ 1. Любил ли ты меня? Нет, нет так. Любил ли ты меня больше, чем ненавидел? Я не могла больше смотреть на то, в какой мучительной агонии ты умираешь – сейчас со мной и тысячи ночей до меня. Мне захотелось немедленно натянуть на твои ноги затертые джинсы, прикрыть эту бесстыжую, почти детскую наготу футболкой. 
Беркант 1 подходит совсем близко к Марии 1, останавливается за ее спиной и жадно вслушивается в ее слова. 
МАРИЯ 1. Укутать тебя одеялом, успокоить, сказать тебе, что ты ничего мне не должен. Что ты вовсе не обязан заниматься со мной любовью, как и подобало бы настоящему плейбою. Что все это никогда не будет иметь для меня значения. Вывести тебя из твоего личного ада, забрать себе и никогда не отпускать. О, бог мой, как я любила тебя в ту ночь, мой милый Беркант, как я тебя любила...
Беркант  1 говорит Марии 1 на ухо. 
БЕРКАНТ 1. Неужели ты так меня любила?
Мария 1 не видит его, не слышит его слов. 
БЕРКАНТ 1. Нам было едва за тридцать. Тебе – лихой красавице, эстетствующей интеллектуалке... 
(пытается обнять ее, но не дотрагивается, руки словно встречают невидимую преграду) 
БЕРКАНТ 2 ...и мне – дерзкому негодяю из  водевилей. Мы, эмоционально незрелые  мальчик и девочка, были чужими друг другу. Мы были друг другу никто. И вместе с тем никого ближе тебя я больше так и не нашел. 
Беркант 1 пытается погладить Марию 1. Мария 1 опускается на пол у его ног, и в результате Беркант 1 лишь хватается руками за пустоту. 
Мария 1 сидит на полу, перебирая листки рукописи. 
БЕРКАНТ 2. Потому что ты была мной. Продолжением моей мысли, обрывком фразы, моим смехом, моим дыханием, моим другом из прошлой жизни. И от твоего взгляда, где в изумрудном гаснущем мареве пожара плясала саламандра, от отражения самого себя в твоих глазах, мне так и не удалось избавиться. 
Беркант 1стоит за спиной у Марии. Мария 1 сидит у его ног среди рассыпанных листков рукописи. 
Играет греческая мелодия, постепенно стихая. 
Беркант 1 возвращается к своему креслу. 
БЕРКАНТ 1. Я всю жизнь потратил на поиски смысла. Это были восьмидесятые годы. Все только начиналось, можно было попробовать и то, и то, и то. Я был открыт этому миру. Я был красив. Я был очень красив, черт бы меня подрал. И крайне самонадеян. Все двери мне открывались, женщины сходили по мне с ума. И меня мотало из крайности в крайность. Я то назывался буддистом и с помощью наркотических практик пытался расширить сознание и узреть истину. То ударялся в воинствующий атеизм. Кричал, что никакого высшего суда над нами нет, а, значит, все позволено. Абсолютно все. И ничего мне за это не будет. И за всеми этими поисками, за бесплодными потугами я забыл, кто я есть. Упустил молодость и талант. Не успел ухватить ускользающее время. Мне казалось, что молодость продлится вечно, что моя красота со мной навсегда. Я думал, что все успеется. А однажды оказалось – поздно. Молодость ушла, утекла сквозь пальцы. И моя утратившая юношескую смазливость физиономия оказалась никому больше не интересна. Потому что, гоняясь за мишурой, я изменил себе. Отрекся от самой своей сути и не реализовал то, что мне было даровано. Я так и не стал большим драматическим актером. И вот он – самый страшный мой грех, за который мне воздастся по вере моей, а точнее, по моему неверию. Я не создал ничего значимого и не создам уже. Ничего не останется после меня, словно меня и вовсе не было. Небытие станет моим адом. 
Прожекторы над Марией 1 и Беркантом 1 постепенно гаснут.
Картина IV
Загорается свет в глубине сцены. Квартира Берканта 2, дверь, диван, столик, окно, за которым видна панорама города. На полу лежит несколько книг, печатная машинка, стопка отпечатанных листов. 
Беркант 2 лежит на полу, закинув руки за голову, и курит самокрутку. 
Мария 2 сидит на полу, в зубах у нее зажат карандаш. Она листает книгу, делает в ней пометки карандашом. Затем берет один из листков рукописи, вчитывается, сравнивает напечатанное с фрагментом из книги, хмурится. 
МАРИЯ 2. Все-таки, мне кажется, этот отрывок не нужно вставлять в пьесу. 
Беркант 2 тянется к ней, через ее плечо заглядывает в книгу.
БЕРКАНТ 2. Почему? Отличный момент, очень яркий. Вся суть героя раскрывается.
МАРИЯ 2. Да, но это проза. На сцене такое показать будет сложно. 
БЕРКАНТ 2. Ничего подобного! 
Беркант вскакивает на ноги, листки рукописи от его движения разлетаются по комнате. Он тушит самокрутку в пепельнице. 
БЕРКАНТ 2. Я это сыграю! Так, что весь зал будет рыдать. Вот представь себе!
Беркант 2 мгновенно преображается, ссутуливает плечи, горбится, превращается в глубоко подавленного человека. Волоча ноги, он ходит по комнате, замирает у окна, смотрит вдаль. Потом вдруг плечи его распрямляются, и все лицо освещается, глаза загораются идеей. Но вместе с тем, в зрачках его появляется какой-то опасный, ненормальный блеск. Это пугает. Мария 2, глядя на играющего роль Берканта 2, невольно ежится. 
БЕРКАНТ 2. Я заставлю их пожалеть о том, что они мне отказали. Они поймут, что совершили ошибку. Самую страшную ошибку в жизни!
(тут же, встряхнувшись, словно сбросив с себя роль, оборачивается к Марии 2)
Ну как? 
Мария 2 аплодирует.
МАРИЯ 2. Браво! Ты великолепен!
БЕРКАНТ 2. Да потому что написано великолепно!
(хватает с пола книгу, читает)
«Заломленные в страдании руки, тонкая шея в распахнутом вороте белой рубахи. В нем было столько хрупкости, столько изящества обреченного на гибель цветка. Арлекин, уже сделавший ставку и проигравшей безжалостной судьбе, уже обреченный, чующий далекое зарево адского пламени, в котором ему суждено гореть».  У тебя же все это написано, я только показал, как это должно выглядеть. 
Беркант 2 хватает Марию 2 за руку, тянет ее с пола, подхватывает, кружит в воздухе. 
БЕРКАНТ 2. Ты гениальна! Гениальна!
МАРИЯ 2. Ладно, уговорил, гениальна.
Беркант 2 целует ее. 
БЕРКАНТ 2. Самая поразительная женщина на свете!
За сценой лает собака.
МАРИЯ 2. Тише, тише.
(смеется)
Не кричи так, Федра волнуется. Она уже старая, ее наши с тобой творческие озарения  беспокоят.
Беркант 2 садится на диван, утягивает Марию 2 за собой, обнимает ее, целует в висок. 
БЕРКАНТ 2. Ты уже полгода, как переехала сюда. А твоя собака все никак не привыкнет.
МАРИЯ 2. Федра больше, чем собака. Она – мой самый преданный друг. Единственный друг. Она привыкла оберегать меня от любой опасности. А опасным ей кажется все, что меня окружает.
(смеется)
БЕРКАНТ 2. Единственный? А как же я?
МАРИЯ 2. Ты мой возлюбленный, моя муза, мой мир. Ты – отражение моей души. 
Мария 2 берет лицо Берканта в ладони, говорит, глядя ему в глаза.
МАРИЯ 2. Ты мои руки, мои губы, мои мысли. Ты – солнце, вокруг которого вращается моя планета. Ты – это я, но ты лучше меня. Ты – тот, кем я бы хотела стать. Никто не знает, какой ты на самом деле. Мягкий и добрый, ранимый и талантливый. Самый лучший! Ты – то, что я никогда не смогу перестать любить.
Беркант 2 страстно целует Марию 2. Свет в глубине сцены гаснет.
Картина V
Загораются прожекторы над Беркантом 1 и Марией 1. 
Мария 1 сидит на полу перед пишущей машинкой и увлеченно печатает. Беркант 1 заглядывает ей через плечо, вчитывается в текст.
БЕРКАНТ 1. (зло кричит) Откуда ты знаешь обо мне так много? Ты что, следила за мной? 
Беркант 1 пытается схватить Марию 1 за голову, сдавить. Но снова не прикасается, его руки остаются на расстоянии пары сантиметров от ее головы. 
БЕРКАНТ 1. Рылась в моих вещах? Читала письма? Отвечай!
Мария 1  не слышит его, продолжает набирать строчку. Затем вытягивает напечатанный лист из машинки, читает текст вслух. 
МАРИЯ 1. Я смотрела на тебя глазами художника. И видела не живого человека, не актера, одержимого, будем честны, довольно низменными страстишками. Самолюбованием, мечтами о славе, алкоголем, гашишем, играми с восторженными поклонницами. 
Мария 1 встает с пола, медленно идет по сцене, продолжая читать с листа. Беркант 1 следует за ней. 
МАРИЯ 1. Я видела героя всех моих будущих книг. Ты становился то гением, то злодеем, то законченным психопатом, то истерзанным ангелом. Ты был моим мастером, моим Иешуа, моим Понтием Пилатом, глиной, из которой я лепила, звуками, из которых рождалась мелодия. 
Начинает играть греческая мелодия. 
БЕРКАНТ 1. Да, ты красива. Но душа у тебя черная. Проклятая душа! 
Мария 1 проходит мимо него, не замечая. Случайно задевает его плечом. Беркант 1 пытается оттолкнуть ее, но опять словно натыкается на невидимую стену.  
БЕРКАНТ 1.Ты ведьма! Ведьма! Оставь меня в покое!
Беркант 1. садится на пол, берется руками за голову.
По-прежнему играет навязчивая греческая мелодия.
МАРИЯ 1. Я ведьма, ведьма... Но я никогда не отказывалась от тебя. Ведь каждый твой шаг отдавался в моей голове могучим, древним звуком церковного колокола... Я уничтожила тебя и создала заново, и за это я непременно отвечу. Где-то совсем рядом для меня уже давно разложили инквизиционный костер. И я уже почти ступила на него своей босой ступней. Осталось совсем немного. И ты, созданный мной, меня и погубишь. Но я не откажусь от тебя, даже зная, что ты – моя погибель. 
Беркант 1 по-прежнему сидит на полу. Он измучен. Держится за голову. 
БЕРКАНТ 1. Я не позволю тебе издеваться надо мной! Я найду на тебя управу, ты поняла? Обращусь к адвокату, тебя посадят за преследования! Ты никто, никто. Злая грязная черная душа! Ты не смеешь отравлять мне жизнь! Тебе ясно, ведьма?
Прожекторы над Марией 1 и Беркантом 1гаснут.
Греческая мелодия постепенно стихает.
Картина VI
Вспыхивает свет в глубине сцены. Интерьер ночного клуба. Входная дверь, барная стойка, мигают разноцветные лампочки, играет музыка. За столиком лицом к зрителям сидит Беркант 2. Напротив него – спиной к зрителям – девушка с длинными волосами в черной майке. Перед ними на столе стаканы и бутылки. Беркант 2 сильно пьян, кренится в бок, время от времени падает.
Входит Мария 2, оглядывается, замечает Берканта 2.
МАРИЯ 2. Вот ты где! Я ищу тебя по всему городу. 
БЕРКАНТ 2. Зачем? 
Мария 2 подходит к нему, пытается вынуть у него из руки стакан. Беркант 1 уворачивается.
Мария 2 кивает на девицу, которая сидит за столиком рядом с Беркантом 2.
МАРИЯ 2. Симпатичная. Ты вроде давно на нее заглядывался?
БЕРКАНТ 2. Не твое дело!
МАРИЯ 2. Что все-таки случилось? Что с тобой?
БЕРКАНТ 2. Что со мной? Да ничего! Просто меня сегодня сняли с роли! А твою пьесу выкинули из репертуара театра. Вот и все! 
Мария 2 пытается обнять его. Беркант 2 вырывается. 
МАРИЯ 2. Не психуй! Бывает, это же не конец света. Будут еще роли, мы пошлем пьесу в другой театр...
Беркант 2 отталкивает ее.
БЕРКАНТ 2. Что ты лезешь ко мне? Это все из-за тебя! Накропала какую-то муть... Бездарная писака, твой предел – женские романы. Возомнила, что можешь написать что-то для актера такого уровня. Да мне там играть нечего! Неудивительно, что проект закрыли. Это никому не интересно!
МАРИЯ 2. Подожди, но ты же сам говорил, что это гениально. Когда мы только начинали...
БЕРКАНТ 2. Мало ли, кому я что говорил. Но зрителю твой бабский бред не понравился! Ты...
(подыскивает слова, чтобы ударить побольнее)
Ты плохой писатель!
МАРИЯ 2. Я плохой писатель? А, может быть, это ты плохой актер? Может, не нужно было пить и пропускать репетиции? И унижать эту девчонку, исполнительницу главной роли, так, что она тебя бояться начала. Ты же взрослый человек, она на десять лет тебя моложе. Не мог повести себя, как профессионал?
БЕРКАНТ 2. Моложе? На себя посмотри!
Беркант 2 вскакивает со стула, наступает на Марию 2, хватает ее за горло.
БЕРКАНТ 2. Это ты старуха! Никто! Пустое место! Ноль без палочки! Что ты ко мне прицепилась? Хочешь прославиться за мой счет? Прекрати за мной таскаться! Ты, бездарность! 
Беркант 2 сильно толкает Марию, она отлетает к противоположной стене, бьется об нее спиной, сползает на пол.
БЕРКАНТ 2. Убирайся! Слышишь ты, пошла вон с моих глаз, ничтожество!
Мария 2 медленно встает на ноги, зажимает разбитый локоть, всхлипывает.
БЕРКАНТ 2. И хватит рыдать! Отвратительное зрелище. 
МАРИЯ 2. Хорошо, я уйду. Но знай же, что ты не великий драматический актер. Ты – жалкий неудачник. Ты растратил свой талант на грязные игры, а юность и красоту – на пьянство и разврат. Думал, тебе вечно будут прощать твою лень, твое хамство и заносчивость? Не вышло!
БЕРКАНТ 2. Все, заткнись! Вали отсюда! Не мешай нам отдыхать!
Беркант 2 возвращается за столик, обнимает девицу в черной майке, достает самокрутку.
Мария 2 идет  выходу. Уже в дверях оборачивается. 
МАРИЯ 2. Безвольный истеричный придурок, никогда тебе не видать мировой славы. И Ричарда Третьего никогда не сыграть. Так и будешь торговать своей смазливой рожей, пока не состаришься. Я уйду. Но имей в виду, что с этого дня не будет тебе покоя. Ты еще вспомнишь, как обошелся со мной, и горько об этом пожалеешь.
Беркант 2 затягивается самокруткой, успокаивается.
БЕРКАНТ 2. Иди-иди. Надоела.  
Мария 2 выходит из клуба. Беркант 2 остается сидеть за стойкой с девицей. Свет в глубине сцены гаснет. 
Картина VII
Загораются прожекторы над Марией 1 и Беркантом 1.
Мария 1 сидит на стуле Берканта 1. Она удобно расположилась на нем, полулежит, перекинув ноги через подлокотник. У подножия стула стоит пишущая машинка. 
Беркант 1 стоит у края сцены и смотрит в зал. 
МАРИЯ 1. Мне нравилось все твое, абсолютно все, что принадлежало тебе. Твоя захламленная квартира, твои заношенные футболки, твои друзья, твои шутки. 
Беркант 1 оборачивается на ее голос и видит, что Мария 1 заняла его место. В ярости он бежит к ней через сцену. 
БЕРКАНТ 1. Какая же ты лживая дрянь! 
Мария 1 не замечает его, смотрит в сторону. 
МАРИЯ 1. Мне нравилось все, что ты для себя избрал. Нравилась даже эта вульгарная размалевання девица, с которой ты начал появляться.  Мне нравилось все, что было твоим...
БЕРКАНТ 1. (перебивает ее) Врешь! Ты просто мной пользовалась. Тебе нравилось отбирать у меня все это! 
Беркант 1 хватает стул за спинку, пытается скинуть с него Марию 1. Ему это не удается. 
БЕРКАНТ 1. Забирать из месяца в месяц! Накладывать свою лапу на самое дорогое! Утягивать у меня из-под носа... Ты  и славу мою хотела отобрать. Потому что ничего своего у тебя не было!
Отчаявшись, Беркант1 оставляет стул в покое, отходит на несколько шагов. 
В этот момент Мария 1 сама встает со стула, идет на авансцену. Начинает играть греческая мелодия. 
МАРИЯ 1. Просто у меня самой не было ничего, кроме тебя. Может быть, ты и прав, обвиняя меня во всех грехах. Наверное, душа у меня действительно уродливая. 
Беркант 1 кричит ей вслед.
БЕРКАНТ 1. Ты даже до моего родного брата добралась! Не погнушалась! Как ты смеешь после такого оправдываться!
Мария 1 стоит у края сцены, простирает руки в зал.
МАРИЯ 1. Я запуталась, Беркант, я страшно запуталась. Спаси меня, пожалуйста! Я не знаю, как выбраться из этого кошмара. Ты самое главное, что у меня было. Но тебя нет, и мне приходится быть тенью самой себя. Помоги мне, Беркант! 
БЕРКАНТ 1. Никогда! Я никогда не прощу тебя за это! 
Беркант 1 в сердцах пинает пишущую машинку. Она переворачивается с жалобным стоном. 
Прожекторы над Беркантом 1 и Марией 1 гаснут. Греческая мелодия стихает. 
Картина VIII
Зажигается свет в глубине сцены. 
Квартира, чем-то напоминающая квартиру Берканта, но другая. Входная дверь, кровать со смятым постельным бельем, стол. Слева окно, за которым видна панорама города.  Утро.
Мария 2, одетая в мужскую рубашку большого размера, ходит по квартире. Выглядывает в окно, смотрит на часы. Она явно чего-то ждет.
Раздается стук в дверь и голос Берканта 2. Мария 2 вздрагивает от стука, смотрит на дверь. Идет открывать.
БЕРКАНТ 2 . Джан, открывай! Ты что там, не проспался еще после вчерашнего, что ли? 
Мария 2 останавливается, замирает в нерешительности, не хочет открывать.
БЕРКАНТ 2. Вот придурок, а... Джан, брат, открой, это я, Беркант. Давай уже быстрей, хреново мне. Похмелье... 
Мария 2 все же решается, подходит к двери, распахивает ее. На пороге стоит Беркант 2. Она сладко ему улыбается.
МАРИЯ 2. Доброе утро!
Беркант 2, оторопев, смотрит на нее. Трясет головой, стараясь отогнать похмельный морок. 
БЕРКАНТ 2. Ты? Как ты?.. Что ты здесь?..
МАРИЯ 2.  Ну что ты встал на пороге? Проходи. Хочешь кофе? 
Мария 2 проходит в комнату, достает кофейник, чашки, расставляет все на столе. Беркант 2 проходит за ней, но к столу не подходит, ошалело следит за действиями Марии 2.
БЕРКАНТ 2. Ты что?..  
Беркант 2 садится в кресло. Мария 2 отходит к постели, стыдливо накидывает покрывало на разворошенное белье. 
Беркант 2 следит за ее действиями, окидывает взглядом развороченную постель, рубашку, в которую одета Мария 2. Постепенно до него доходит, он вскакивает с кресла, грубо хватает Марию 2 за руку.
БЕРКАНТ 2. Ты с моим братом?.. Отвечай, сволочь! Ты... С ним? 
МАРИЯ 2. Ты к Джану пришел, да? Он сейчас вернется, булочек принесет. Оставайся, позавтракай с нами. 
Беркант 2 встряхивает Марию 2.
БЕРКАНТ 2. Дрянь! Какая же ты дрянь!
Мария 2 аккуратно высвобождается.
МАРИЯ 2. Как грубо! А что я, собственно, тебе сделала? Ты же сам сказал, чтобы я убиралась из твоей жизни. 
Беркант 2 пятится к двери. Мария 2 идет за ним.
МАРИЯ 2. Куда же ты так спешишь? Нет, ты погоди, послушай. 
Беркант 2 упирается спиной в дверь. Мария 2 подходит вплотную, оправляет на нем рубашку. 
МАРИЯ 2.  Я тебе расскажу кое-что интересное. Например, как за твоим братом бежала его коротконогая девушка.  Как она цеплялась за мой рукав: «Не уводи моего парня». 
(сдувает невидимую пылинку с рукава Берканта 2)
А он все-таки ушел, ничего его не остановило, предал всех и пошел за мной, которую знал всего лишь несколько часов. 
Мария 2 отходит от Берканта 2, идет к зеркалу, причесывается. Беркант 2 ошарашено следит за ее действиями. Он никогда ее такой не видел. 
МАРИЯ 2. Кстати, знаешь, а ведь ты был прав.
(смеется)
Рыдания влюбленных баб отвратительны, смешное зрелище. 
Беркант 2 идет за ней.
БЕРКАНТ 2. Что ты несешь! Зачем ты это сделала? Зачем ты соблазнила его? Мне назло?
Беркант 2 грубо дергает Марию за руку. Она отмахивается от него.
МАРИЯ 2. Ой, да что за глупости!  Нет, конечно. Можно подумать, все на свете происходит тебе назло. Мне, собственно, и делать ничего не пришлось. 
Мария 2  выходит в другую комнату. Зрителю ее не видно, слышен только голос.  
МАРИЯ 2. Он сам проявил инициативу, пошел за мной, как привязанный. Очень милый парень, кстати, любезный и симпатичный. А знаешь, что забавно? Не поверишь, он мне все говорил: «Представляешь, у меня брат – самый известный в стране актер!» Тоже в это верит, ты подумай!
Мария 2 возвращается уже в своем платье, оглядывается, опускается на пол и достает из-под кресла свои туфли. 
МАРИЯ 2. И голос у него очень похож на твой. 
БЕРКАНТ 2. Хватит! Заткнись! Заткнись... 
Беркант 2 снова разворачивается и идет к двери. Мария 2 с туфлями в руках идет за ним. 
МАРИЯ 2. Я не договорила. Так вот, когда он произносил мое имя...
БЕРКАНТ 2. Ну теперь ты за все заплатишь! Тебе конец, поняла?
МАРИЯ 2. ... Мне нравилось представлять кое-что, что не имело никакого отношения к происходящему. Бедный ягненочек, он так и не понял, с кем он связался... 
Беркант распахивает дверь, оборачивается уже на выходе.
БЕРКАНТ 2. Ты еще пожалеешь обо всем, что сделала. Я думал тебя простить... 
МАРИЯ 2. Ты? Меня?
БЕРКАНТ 2. (уже спокойно) Теперь ты за все заплатишь, дрянь. 
Беркант 2 выходит, хлопает дверью. Мария 2 внезапно бросается за ним.
МАРИЯ 2. (кричит) Беркант! Стой!
Мария 2 отходит от двери, обессилено опускается на край кровати, прячет лицо в ладонях. 
МАРИЯ 2. Не уходи... 
Свет в глубине сцены гаснет.
Картина IX
Зажигаются прожекторы над Беркантом 1 и Марией 1. 
Беркант 1 одет в белую мантию, напоминающую мантию римского прокуратора. 
Беркант стоит за судебной кафедрой, в руке у него молоточек. 
Мария 1, в темной накидке,  сидит на своем месте, на авансцене, рядом с пишущей машинкой. 
БЕРКАНТ 1. Признаете ли вы, что преследовали актера Берканта Бреговича? 
Мария 1 не слышит его. Она сидит, обняв колени, сгорбившись, и говорит, обращаясь в пустоту. 
МАРИЯ 1. Беркант, счастье мое, любовь моя... Ты знаешь, у меня друг недавно умер. Мой единственный друг. 
(пауза) 
Моя Федра умерла. Так  получилось, я пела ей, когда она умирала. Меня не было рядом, но я позвонила по телефону, и ей поднесли трубку. Она слушала мой голос и уходила. 
БЕРКАНТ 1. Вы признаете, что следили за ним? Донимали его звонками? Злоумышляли против него? Преследовали его? 
МАРИЯ 1. Когда  ее сердце, сердце моей собаки Федры, навсегда перестало биться, и я услышала ее последний вздох, последний хрип самого дорогого существа на свете, я позвонила тебе. Позвонила, зная, что ты не ответишь.
Начинает играть греческая мелодия. К ее звуку примешивается журчание ручья и отдаленный лай собаки.
Мария 1 вскакивает и идет к краю сцены. 
МАРИЯ 1. Она звала меня, парализованная с головы до кончиков лап, с вывернутыми конечностями после второго инсульта, беззвучно кричала: «Я умираю, хозяйка моя, возлюбленная моя, я ухожу. Ну где же ты? Приди же, обними, успокой, избавь от этого адского страдания. Ведь ты никогда не предавала меня...» 
БЕРКАНТ 1. Что вы там плетете? Эй, подсудимая! Это не одна из ваших бездарных книжонок. Отвечайте по существу!
Беркант 1 стучит молотком по кафедре.
МАРИЯ 1.  (не слушая, перебивает) Я не пришла. Я сидела в лобби отеля, курила одну за одной, а за окном бушевала гроза. Раскаты грома провожали ее, мою Федру. Она прожила такую удивительно достойную и преданную жизнь. Жаль, что ты не ответил, Беркант. Я бы рассказала тебе про нее. 
(пауза)
Знаешь, что я пела ей, когда она из последних сил слушала меня? Ту же нелепую смешную песенку, которую она так любила щенком.
(поет)
«Федра, не ходи, там волки, волки, волки...»
БЕРКАНТ 1. Вы что, окончательно с ума сошли? Какая собака? Какие волки? 
Беркант 1 выскакивает из-за кафедры, бежит на край сцены к Марии 1. Мария 1 его не видит. 
МАРИЯ 1. Потом я ей сказала: «Не бойся, я скоро приду. Ты меня только дождись».  
БЕРКАНТ 1. Намеренно притворяетесь невменяемой, чтобы уйти от ответственности? Не получится! 
 (Беркант 1 выхватывает из складок мантии листки бумаги)
БЕРКАНТ 1. У меня есть показания свидетелей – брата Берканта Джана, его девушки. Все они подтверждают, что вы преследовали его. Что вы не давали ему жить. 
Листки бумаги разлетаются из его рук, кружась, опускаются на сцену. 
БЕРКАНТ 1. Так это было? Говорите!
МАРИЯ 1. Конечно, она поверила мне, Беркант. И, дождавшись последнего хозяйского приказа, закрыла глаза и ушла. Ушла, не опустив головы, как и подобает гордому волку. И вот тогда, Беркант, все закончилось. Напрасные надежды, молитвы, планы... Пятнадцать лет пролетели, ничего не осталось. И молодость утекла сквозь пальцы...  Все...
Беркант 1 возвращается за кафедру.
БЕРКАНТ 1. Хорошо, раз вы не желаете отвечать, я признаю вас виновной. 
(бьет молотком по кафедре)
Вы виновны в том, что пытались ввести следствие в заблуждение и издевались над судом. Вы виновны в нарушении неприкосновенности частной жизни, в незаконном сборе сведений, в преследовании, в угрозах. Виновны в том, что отравили жизнь вашему бывшему любовнику Берканту Бреговичу, мешали его благополучию, строили козни против него. Виновны!
Беркант 1 стучит молотком по кафедре. Прожекторы над  Беркантом 1 и Марией 1 гаснут. Греческая мелодия стихает.
Картина X
Полицейский участок. Дверь, стол, стулья. На столе пишущая машинка. За ней сидит полицейский и печатает протокол. Справа от него на стуле сидит Мария 2, слева, на стуле, Беркант 2. 
Вокруг массовка: полицейские. За открытой дверью в соседнее помещение видна еще массовка. Девица из сцены в клубе (сидит спиной), рядом молодой человек (брат Берканта 2 Джан). 
БЕРКАНТ 2. Я тебя предупреждал? Я говорил, что ты за все поплатишься? Получай теперь! Ты сядешь, сядешь на десять лет за свои происки! За то, что преследовала меня!
МАРИЯ 2. Я тебя преследовала? Ты с ума сошел! Что ты такое говоришь?
БЕРКАНТ 2. Ты меня преследовала! Ходила за мной! Писала письма. Угрожала. Ты спала с моим братом!
МАРИЯ 2. Но это же не преступление...
БЕРКАНТ 2. Преступление! Ты это сделала, чтобы подобраться ко мне! 
Полицейский стучит на машинке, записывает их слова в протокол. 
Беркант 2 роется в карманах, достает стопки смятых листов, бросает их в Марию 2, листки рассыпаются по полу.
БЕРКАНТ 2. Вот они, твои письма. Я их получаю каждый день, деваться от них некуда.
Беркант 2 подбирает с пола один из листков, разворачивает, брезгливо кривясь, читает.
БЕРКАНТ 2. «Я чувствовала, что наше столкновение родит не добро, а зло».
(обращается к полицейскому)
Вы видите? Она мне угрожает! 
МАРИЯ 2. Ты ничего не понял! Я хотела объясниться с тобой...
БЕРКАНТ 2. А зачем ты меня возле дома караулила? И возле театра?
МАРИЯ 2. Ты не отвечал на мои звонки. Мне нужно было поговорить... 
БЕРКАНТ 2. (не слушая) Может, ты вообще убить меня хотела?  Кислотой облить? Откуда мне знать, может, у тебя совсем крыша поехала?
МАРИЯ 2. (тянется к нему) Беркант, опомнись! Ты же знаешь, что это неправда. 
Беркант 2 отталкивает ее руку.
БЕРКАНТ 2. Неправда? Да все могут подтвердить!
(кивает на дверной проем, за которым видны Джан и девушка)
Вон они сидят – мой брат, моя девушка. Тебе не стыдно отрицать? Все видели, что ты творишь. Все дадут против тебя показания. И письма твои приобщат к делу. Ты сама признавалась, что много обо мне знаешь.
МАРИЯ 2. Да, ты прав. Я знаю о тебе все...
БЕРКАНТ 2. (полицейскому, который составляет протокол) Вы слышали? Занесите это в протокол. Она все обо мне знает! Это нарушение границ частной жизни. 
МАРИЯ 2. Я знаю тебя лучше, чем саму себя. Мы заигрались, Беркант, мы перешагнули черту. Пора остановиться...
Полицейский прекращает печатать, переводит взгляд с Марии 2 на Берканта 2.
БЕРКАНТ 2. Опять литературные бредни? Видите, она специально путает следствие! 
(оглядываясь по сторонам, кричит)
Я требую, чтобы меня оградили от этой мегеры. 
Полицейский снова начинает стучать на машинке. 
Она не дает мне спокойно жить. Я боюсь выходить на улицу. Боюсь, что она подкараулит меня и обольет кислотой.  Я не могу работать в атмосфере травли, у меня расшатаны нервы. Она завидует моему успеху, потому что сама она никому не нужная писака. 
(вскакивает)
Арестуйте ее! Выпишите ей запретительный ордер, чтобы она ко мне не приближалась... 
Мария 2 вскакивает, плача, подходит к нему. 
МАРИЯ 2. Перестань, прошу тебя. Я не могу этого выносить... Ты же взрослый человек.
Беркант 2 ее отталкивает. 
БЕРКАНТ 2. Я не взрослый человек, я – звезда. А вас, таких, тысячи, и все лезете ко мне, тупые фанатки. 
МАРИЯ 2. Я люблю тебя!
БЕРКАНТ 2. Любишь? 
(обращается к полицейскому)
Вы видите? Она невменяемая. Я боюсь ее, сделайте что-нибудь. 
(Марии 2)
Оставь меня в покое, сумасшедшая тварь! Я тебя вообще не знаю, я тебя видел два раза в жизни. 
Мария 2 пытается взять Берканта 2 за руку, он снова ее отталкивает. Она падает на колени, рыдая, хватается за штанину его брюк. 
МАРИЯ 2. Не оставляй меня, не оставляй, пожалуйста... 
Беркант 2 дергает ногой, пытаясь сбросить ее руки.
БЕРКАНТ 2.  (полицейскому) Вы понимаете? Я  собираюсь жениться на своей девушке. И не могу спокойно сыграть свадьбу, потому что эта психопатка меня достает. Пусть она исчезнет.
Мария 2, не переставая рыдать, начинает бессвязно лопотать. 
МАРИЯ 2. Не бросай меня... Не бросай... 
БЕРКАНТ  2. Сделайте что-нибудь! Вы видите, у нее истерика. Мало ли, что она сейчас выкинет. С ножом на меня бросится... Вызовите психиатричку! 
Появляются два санитара в белых халатах. Они силой разжимают Марии  2 руки, оттаскивают ее. Она бьется, кричит. Один из санитаров делает ей укол. 
БЕРКАНТ 2. Она больная, психическая. 
(Марии 2)
Я женюсь, понимаешь ты? Я люблю свою невесту!
Мария 2 постепенно обмякает, начинает улыбаться.
МАРИЯ 2. Мы сейчас поедем к морю, да? 
Начинает играть греческая мелодия. 
Я так и думала. Там хорошо, красиво... Моя старая Федра очень любит плавать. И мы с тобой...
(обращается к Берканту 2)
... и мы с тобой отдохнем, полежим вместе на нагретых солнцем камнях. Будет так тихо и спокойно, правда? Ты ведь любишь меня, на самом деле любишь...
Беркант 2 отворачивается. Марию  2 уводят санитары. Свет в глубине сцены гаснет.
Картина XI
Зажигается прожектор над Беркантом 1. Он спит, сидя в кресле, тяжело уронив голову на грудь. Мария 1 стоит за его спиной.
МАРИЯ 1. Что же мне оставалось? Писать. Слова – это же спасение для  одиноких истерзанных душ. От ненависти, от боли разбитого сердца прикрыться словами, образами, книгами. Замаскировать свое сиротство и чужие ненужные ночные лица и вздохи, и чужие глаза. Прикрыть их хитрыми, двойственными изречениями, надеть писательскую маску. И спрятаться за них, и улыбаться, как ни в чем не бывало. 
Беркант 1 вздрагивает во сне, ворочается в кресле, но не просыпается.
МАРИЯ 1. Нет, не горят рукописи, и то, что могло стать судьбой, - стало литературой. Другими героями, страдающими, надломленными, больными, цепляющимися за право быть любимыми из последних сил. Не мной – писателем, драматургом и, по-твоему убеждению, бездарным психопатом и преследователем. И не тобой – гениальным актером, надменным, стареющим, потерявшим почву под ногами. Эти герои уйдут в вечность, останутся тенями нашей ненависти, отражениями нашего смеха, твоих откровении и моих забытых клятв. Говорил ли ты, что самое главное – это оставить после себя след в искусстве? Твое бессмертие уже случилось. Даже если ты не сыграешь больше ни одной роли. Оно вложено в слова, в поступки персонажей, которых я создала. Оно  – на страницах моих книг.
Беркант 1 со стоном просыпается, и в ту же минуту Мария 1 исчезает – прожектор, освещавший ее, гаснет. 
БЕРКАНТ 1. Где ты? Где?
Беркант 1 оглядывается по сторонам, вскакивает с кресла, мечется вокруг, в тщетных поисках голоса.
БЕРКАНТ 1. Ты здесь? В моем доме? В Стамбуле? В Афинах? В Париже? Где ты?
Беркант 1 без сил опускается в кресло, сжимает руками голову.
БЕРКАНТ 1. Перестань мне снится, перестань! Ведь мне нужно как-то жить дальше...  Почему ты не оставляешь меня в покое? За что я должен все время платить? Что я такого тебе сделал? 
(кричит в пустоту)
Эй ты, где ты? Что я тебе сделал? Что? 
Свет над Беркантом 1 гаснет.
Картина XII
Загорается свет в глубине сцены. Палата в дорогой психиатрической клинике. Металлическая кровать, решетка на окне. Мария 2 сидит на краю кровати. Она сильно изменилась, видно, что с момента сцены в участке прошло несколько лет. У нее бледное, осунувшееся лицо, собранные на затылке волосы.
Напротив нее стоит Беркант 2. Он тоже изменился, постарел, утратил лоск – несуразно одет, сутулится.
БЕРКАНТ 2. (оглядывается по сторонам) А тут ничего, даже уютно.
МАРИЯ 2. (очень спокойно) Да, клиника очень респектабельная.
(гладит рукой постельное белье)
Врачи стараются, чтобы мы тут чувствовали себя, как дома. Видишь, даже гостей можем принимать.
(смеется, смотрит в окно)
И птицы поют в саду...
Беркант 2 неуверенно переминается с ноги на ногу, никак не решается начать разговор. Мария 2 наблюдает за ним.
Беркант 2 подходит к окну, выглядывает.
БЕРКАНТ 2. Да... Красота... 
МАРИЯ 2. (строго, ему в спину) Зачем ты пришел?
Беркант 2 разворачивается к ней.
БЕРКАНТ 2. Я пришел извиниться. За все, что я тебе сделал. 
Мария 2 ошарашено смотрит на него, неуверенно улыбается. 
МАРИЯ 2. Правда? 
БЕРКАНТ 2. Да, я очень виноват... Прости меня, если можешь. Я был не прав, я сожалею обо всем. Все так запуталось тогда...
МАРИЯ 2. Но почему сейчас? После стольких лет? 
БЕРКАНТ 2. Слушай, у меня сейчас... даже не знаю, как начать. У меня сейчас не самый лучший период в карьере...
МАРИЯ 2. Да, я знаю. Твой режиссерский дебют не удался, фильм закрыли. 
БЕРКАНТ 2. Откуда ты знаешь? Опять? Все еще следишь за мной?
(взяв себя в руки, мягко)
Извини... Нервы ни к черту. Можно, я закурю?
Беркант 2 опускается на кровать рядом с Марией 2, закуривает самокрутку. 
БЕРКАНТ 2. Да, с кино не ладится, проект не получился, закрыли финансирование. И в театре тоже неприятности. Публика не ходит. Люди сейчас избалованные, что им, чертям, подавай, сам не знаю. 
(затягивается самокруткой)
И я хотел тебя попросить...
МАРИЯ 2. Я слушаю тебя.
БЕРКАНТ 2. Твоя последняя пьеса. Та, о которой все говорят. Ее ведь еще нигде не ставили, насколько я знаю? 
МАРИЯ 2. Пока нет.
БЕРКАНТ 2. Отдай ее мне! Потребуй, чтобы главного героя играл я. Пожалуйста! Ты очень, очень мне поможешь. 
Мария 2 молчит.
БЕРКАНТ 2. Ну что ты молчишь? Ты же писала его с меня! Не отрицай, я знаю! Это будет только справедливо, если ты отдашь пьесу мне! Это моя роль, я чувствую.
Мария 2 молчит. На глазах ее выступают слезы. 
Беркант 2 некоторое время молчит тоже, затем придвигается ближе, берет ее за руку. 
БЕРКАНТ 2. Я понимаю, я принес тебе много зла. Но ты же хорошая, чудная, добрая, великодушна. Я знаю, что ты не изменилась. 
(гладит ее по руке)
Ты меня просто спасешь. Это будет прорыв, мой новый взлет, я тебе точно говорю. 
Мария 2 встает, убирает его руки, говорит сухо.
МАРИЯ 2. Ничего не получится, Беркант. Прости.
Мария 2 отходит к окну. 
БЕРКАНТ 2. Ты хочешь, чтобы я умолял? На колени встал?  Опять всю душу из меня хочешь вытрясти? Хорошо, я умоляю, довольна? Я признаю: у меня по всем фронтам провал, отовсюду выгнали. Но ведь и ты в этом виновата. Ты меня разрушила! Это после тебя меня перестали приглашать... Так пожалей меня, будь человеком! Верни мне меня самого, каким я был раньше. Дай мне выкарабкаться. Разве это не будет честно? 
Мария 2 подходит к нему, кладет руку ему на плечо.
МАРИЯ 2. Я не могу отдать тебе эту пьесу. Прости, но ты не сможешь сыграть моего героя. 
Беркант 2 вскакивает, хватает ее за плечи, встряхивает. 
БЕРКАНТ 2. Как же ты можешь так со мной поступать? Ты мной воспользовалась, ведьма! Ты с меня его списала! Это же я, твой Берк – это я!
МАРИЯ 2. Берк – это не ты. Это тот человек, которым ты был тогда, восемь лет назад. Но не сейчас. Все прошло. Ты изменился, Беркант. Ты – не он больше. Я не могу отдать тебе эту пьесу. Но... 
Беркант 2 резко отталкивает ее. Мария 2 падает на кровать. 
БЕРКАНТ 2.  Это твоя месть, да? Ты с самого начала знала, что я буду просить, а ты мне откажешь?  Хотела насладиться моим унижением? Отплатить за все?
Мария 2, плача, качает головой.
МАРИЯ 2. Нет, нет... 
Беркант 2 идет к двери.
МАРИЯ 2. Подожди! Ты так ничего и не понял. Время уходит. Ты – другой человек теперь. Не мой герой, не мой... Но я могу попробовать... 
БЕРКАНТ 2.  (в ярости) Ты врешь! Ты всегда мне врала. И никогда не любила! И я, я тоже никогда тебя не любил. Ничто, кроме омерзения, ты у меня не вызываешь. Старая, сумасшедшая, никому не нужная дрянь! Сиди в своем дурдоме, психопатка! В который уже раз ты здесь? Что, счет потеряла?  Ну так тут тебе самое место! 
Беркант 2 выбегает из комнаты. Мария 2, плача, кричит ему вслед.
МАРИЯ 2. Подожди! Постой! я напишу другую пьесу... Для тебя...
Мария 2 без сил опускается на пол.
Начинает играть греческая мелодия. И одновременно с ней в комнате раздается голос Марии 1 (в записи, как в первой картине).
МАРИЯ 1. Настанет время, когда мы не вспомним ни того, кого обидели мы, ни того, кто обидел нас. Ни грехов наших, ни страстей наших, ни тайн наших – ничего не останется. 
Мария 2 поднимается с пола, подходит к окну, влезает коленями на подоконник, пытается открыть решетку. У нее ничего не выходит. 
МАРИЯ 1. Все уйдет, все канет в Лету, как будто и не чувствовалось вовсе, не было, прошло и забылось, как чужой сон. Кто кого любил? Кто кого предал и бросил в одиночестве на растерзание долгим годам? 
Мария 2 выдвигает ящик тумбочки, вытаскивает пузырьки с лекарствами, высыпает таблетки на ладонь. Их недостаточно для самоубийства. 
МАРИЯ 1. Разве будет это иметь значение? Забвение удел наш, чистота небес и пустота – дом наш. И ничего более. Ничего.
Голос стихает. Музыка звучит все громче. Слышится плеск воды, лай собаки. Женский голос кричит: «Федра! Ко мне!»
Мария 2 в прострации стоит посреди комнаты и оглядывается по сторонам в поисках способа самоубийства.
В комнате появляется Мария 1, подходит к ней сзади, обнимает за плечи.
Звуки музыки, журчащего ручья, собачий лай, нарастают, становясь все громче. 
МАРИЯ 1. Тише, тише... Не плачь больше, не надо.
Мария 2 перестает плакать, с надеждой оглядывается на нее. Мария 1 обнимает ее за плечи.
МАРИЯ 1. Слышишь, собака лает? Нам пора. Пойдем! Там так красиво, лес, озеро...
Мария 2 хватается за последние слова.
МАРИЯ 2. Озеро! Конечно, озеро... Опуститься на дно с карманами, полными камней... Пойдем! 
Мария 1 берет Марию 2 за руку. Они медленно идут вперед, к авансцене.
Все громче журчит ручей и лает собака. 
Свет над Марией 1 и Марией 2 гаснет.
Картина XIII
Загорается прожектор над Марией 1 и Беркантом 1. Мария 1сидит на полу. Беркант 1 лежит головой на ее коленях (их поза точно, как во второй картине). Это тот же актер, но сейчас он выглядит глубоким стариком, сгорбленным и изможденным. 
БЕРКАНТ 1. Ты умерла так давно, много лет назад. Как будто в другой жизни. Но снишься мне каждую ночь. Почему? Почему, Мария?
Мария 1 гладит его по волосам.
МАРИЯ 1. Я же обещала, что никогда тебя не оставлю.
БЕРКАНТ 1. Тогда почему так страшно? Почему же так больно, Мария?
(встревожено поднимает голову)
МАРИЯ 1. Тише, тише. Ты устал. Отдохни немного, а я побуду с тобой. 
Беркант 1 снова укладывает голову на колени к Марии 1.
МАРИЯ 1. Хочешь, я спою тебе песню. О любви. И о том, что смерти нет. И старости тоже нет. Нет ни ненависти, ни предательства, ни болезней, ни вымученного одиночества, ни ночных кошмаров, ни разлук, что разбивают сердца. Есть только любовь и солнце, слитое с морем. Простое солнечное счастье есть, бери его, пей, впитывай своей больной душой – эту обитель найденного Бога, это вино, очищающее от всего ненужного, растлевающего душу. 
По мере того, как Мария 1 говорит, Беркант 1 постепенно успокаивается.
БЕРКАНТ 1. Это правда? Там, где ты сейчас, действительно так? Только любовь, и счастье, и солнце? Тогда забери меня с собой. Возьми меня с собой, слышишь? Пожалуйста!
Мария 1 качает головой.
МАРИЯ 1. Еще не время. Спи, мой мальчик, усталый, измученный. Спи, Беркант!
БЕРКАНТ 1. (засыпая) Только не уходи!
МАРИЯ 1. Не бойся, я не уйду. Я всегда здесь. 
Беркант 1 не слышит ее, он уже спит.
Прожектор гаснет. В темноте звучит греческая мелодия, журчит ручей. Раздается голос Марии 1.
МАРИЯ 1.  (голос в записи) И даже если судьба моя – спуститься на дно озера с карманами, полными камней, дорогой Беркант, эта эпоха останется моей. 
Беркант 1 встает с пола, Мария встает за ним. Они выходят на авансцену.
МАРИЯ 1 (голос в записи). Она будет говорить моими словами, плакать моими слезами, мои персонажи будут отдавать все, ничего не требуя взамен. Они любить будут до самого последнего вздоха, и вместе со мной научатся прощать, отпускать на волю свои мысли и чувства, становиться свободными и спокойными, как воды холодного, манящего, дикого озера.
Из разных кулис появляются Беркант 2 и Мария 2 и тоже выходят на авансцену. Становятся рядом с Марией 1 и Беркантом 1. 
 МАРИЯ 1 (голос в записи). И я тебя отпускаю. Я прощаю и отпускаю тебя, мой возлюбленный герой. Беркант мой, я тебя прощаю. 
Все четверо стоят на авансцене.
Греческая мелодия переходит в основной лейтмотив пьесы. 
Занавес. 
